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TEGERA® 811

Synthetic glove, PU, palm-dipped, smooth finish, carbon, nylon, Cat. II, grey, white,
for precision work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 3131X

IEC 61340-5-1:2016
R<1.0x10°Q

ESD

STANDARD
100
EN 16350:2014 st
R<1,0x10%Q g

ABR

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Polyurethane
INNER MATERIAL SPECIFICATION Nylon, carbon thread
SIZE RANGE (€EU) 6,7,8,9,10

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

12 PAIRS

Made in China
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INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
DECLARATION OF CONFORMITY

ey wwwejendals.com/conformity
= Not submitted to

Carefully read these instructions before using this product.
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for
the test or test method not uitable for the glove design or material
Warning! This product is designed )) 2016/425 with

below. H i that no item of PPE can provide full protection and caution must always be
taken when exposed torisks
EN388:2016 A. Abrasion resistance Mi

0: Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICALRISKS. Protection evels

B. Blade cut resistance Min. 0; Max. 5 i
+A1:2018 2 Blade cut rest SiMax.3 are mea‘sured from area of glove palm. wamm r gloves with two
. Puncture resistance Min. 0; Max. 4 Of more layers
. Cut Resistance 0 . A; Max. F t (he Donot

fent 97),
. fmpact Protection  P=pass

use protected
parts. For dulling during the cut resistance test, the coupe test results
are only indicative while the TDM cut resistance test s the reference
ABCDEF performance result,

ion resi he i i itute 105-2016. Levels 1-6

ESD  Requirement maximum

@ resistance < 1.0x10°Q

SD.
1EC61340-5-1
EN 16350:2014  Warniny

N 16350:2014: The person wearing the electrostatic dissipative protective gloves shall be

PROTECTIVE GLOVES properly earthed, e.g, by wearing adequate footwear. Electrostatic dissipative protective gloves shall
C

- ELECTROSTATIC ot be unpacked, opened, adjusted or removed whilst in flammable or explosive atmospheres or while
PROPERTIES

handiing flammable or explosive substances. The electrostatic properties of the protective gloves might
be adversely affected by ageing, wear, contamination and damage, and might not be sufficient for
oxygen-enriched flammable atmospheres where additional assessments are necessa

Test carried out at 25% rlative humidity and at test potential 100 V. Glove specimens taken from

IENTS AND TEST METHODS

ENISO ROTRCTIVE GLoveS -GeNeraL
Finger dexteri in. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN IS0 21420:2020 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: dealy stored n dry and dark conditon i the orighal pacage etween +10°- <307

IN: Wash and dry your Before use, inspect the gloves for any
defetsor imperfections and avoid wearing damaged gloves. Ensure the gloves fit weH When removing your gloves, hold the outside
edge of the glove and peel the glove away and hold in gloved hand, from
theinside. Where hazatdous chemicls are andied donot touch the outer surfce of he glove.

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc.

CARE

Itis the customer or launderer
be

ble for the gloves after the gloves have
held iable for this

DISPOSAL: According to local environmental legislations.

The glove contains natural rubber which may cause allegy.

ALLERGENS: that may be a potential isk to ions. Do not P
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xino

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

FORleRAn OM OVERENSSTAMMELSE
I www.ejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PRDVN\NG ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

nats o at o sicont enlighet med €U 2016/425. Kom dock indg att
kan ge alltid
€N 388:2016 A. Notningsmotstand Min. 0; Max. 4 KER.
+A1:2018 tand Min. 0; lax, 5 ytan av handskens nanoﬂm Varning: qu EN 3882016 +AL: zms
ki 0; Max. 4 Ealr resultaten for
kzrm otstand TOM (EN |5013997) g ar
ax. P p dan TDM-
" Sictdampning, P=Godkand ger prestandaresultat som anvands som referens, Endast for arbeten med
ABCDEF pearisk for ihakning

€0 Kravmaximal resistans

<10x
Esﬂ
€

€ 61340-5-
€N 163502014 Varning: EN 163502014, Den som bir letrostatikt avledande skyddshandskar méste vara korrekt
SKYDDSHANDSKAR  jordad genom att t.ex. béra lampliga skor. Elektrostatiskt avledande skyddshandskar far inte packas

- ELEKTROSTATISKA o, sppnas, justeras eller tas av i brandfarliga eller explosiva miljser eller vid hantering av branavamga
EGENSKAPER eller explosiva mnen.

Sidrande, sitage, fororening och skador och kanske inte ger ett (lHra(k\lgl Skydd ibrandforiga monEr
med syreberikad luft. | dessa miljder maste ytterligare atgarder vidtas.

Test utfort vid 25 % relativ luftfuktighet och en spanningspotential pa 100 V

Handskprover tagna frén handflatan

ENISO - ALLMANNA KRAV 0C METODER

Test taktilitet/finger-Kansla: Min. 1; Max.

STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foler kraven i EN IS0 21420:2020 om inget annat anges pa gnisingens lols(a sida. Omen
symbol for kort modell visas pé framsidan &r vilket kan bidra

sarbeten, Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket mats i skala 1-5, dér 5 & hogsta nivan. \IaU it storlek for
att uppna optimal sékerhet och funktion.

FORVARING OCH TRANSPORT: torrt och mérkt id+10° i +30°C
INSPEKTION FORE ANVANDNING: Tvétta och heftinnan dutar pa di 3 att handskama
inte har n3gra sador ellr defekter dring, Unduik att bra. Taav
genomatt tatog v hondten 11 den o ondSkpenad e A
oskyddade h dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du inte

vidrora handskens u
LBARHET: Egenskaperna hos materialet som anvénds i den har produkten gor att produktens ivslangd inte kan bestémmas
eftersom den beror pa manga faktorer, bland annat lagringsfdrhallanden och anvindning
UNDERHALL: tyttas i maskin har et unden eller densom Gt som ansverr for
tuitt ndr anvinda. Ejendals
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
Handsken inehalernaturgumm, som ko vaa lergfakalande

kan bidra ill allergisk reaktion. Om verkanslighet skulle upptrida
a hn ' fir

LATEXFRI O X nes

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA 11
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen taman 1uolteen aytto
wwejendals.com/conformity
SEUTYS 0= i X Ei'testattu tai testimene-
telmd i Sovelu kisineen rakenteen ta materiaain testaukseen
Varots T uote o et i isillasuori
ki muistettava, j Kéytto ei voi taata

noudatettava Jalkuvasﬂ varovaisuutta,

EN388:2016 A Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 MEKARNISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KAslNEEr Suo]auswsnl
+Avz018  © Villonkestavyys

 RepSmyicstayys M. O:
D. Pul kaysululuuw Mil X. 4 EN
€ Villonkestays TOM Mir. A; Max. F
(Enj5013967) i oupe . johtuen
Kiytettivan e ty\symlsesta TOM viltosuojatesti toimii paremmin

ABCDEF Kone-oien Ehell tarturisvaaran okia
[ Emmmals\lastusvaallmus

SD.
1EC61340-5-1

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes & [N 214202020 en ce qui concerne le confort, [ajustement et fa

dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modéle court » est affiché sur a premiere page, cela signifie que

e gant st pus court o gant standadafindassurerun melcur confort permetant s par empe, de e s travau
tée. Les produits l é: I

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection opuma\

€N 16350:2014 Varoitus: 4 ahkoa johtavia Kayttavan henkilon
SUOJAKASINEET tulee olla kunnolla maadoitettu, esim. kayttda sopivia jalkineita. Staattista sahkda johtavia
-SAHKOSTAATTISET eisaa aita 3813t psta syTyvisa
rajahtavissa tai ttyvia tai
Kyt inen ja kuluminen saattavat

ominaisuuksia eiviitka ne valttamétta rita hapella kylistyneissa herkiisti syttyvissa

Tallaisissa on
ENISO - YLEISET JA MAT
Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavat EN IS0 21420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osalta, ellel etusivula Jos etusivulla on , kisineen resori on voi olla
mukavampi i it K3 ke tuotteita.Liian 1oysit tai tiukat tuotteet estavit

likkeits eivatks anna optimaalista suojausta
VARASTOINTI JA KULJETUS: Siilytys alkupeva\spakkauksessaan kuivassa ja pimedissa +10 - +30C.
KAYTTOR EDELTAVA TARKASTUS: i i
tal puultz\den varalta Varmista, ett K ota kiinni
Kasineen ulkoreunasta, veds Kiisine kidests Kadess3, i Kasi toinen ipuolelle tyonnettyjen
paljaiden I
SAILYVYYSAIKA: Tamin tuotteen kiyttoikas ei voi masrittsa siing kaytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet
tekijat,kuten salytysolosuhteet ja kaytto.

A

HOITO : siakas tai p
jalkeen, kun ksinei i i voida pi tasts,
HAVITTAMINEN: Paikallisten
joka voi aiheuttaa all
Tama jotka voivat mahdolisesti aineuttaa allegisia reaktioita. Alé iyt tuotetta, jos

saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa isitietoja Ejer\da\s\\(a

LaTeksIVAPAA  [Jkyud el

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
- ey www.ejendals.com/conformity
ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fir das vorliegende indi X=nicht zum Test
eingerecht oder Methode it den Test eeignet
Dieses Produkt 016/425 EWG 2u bieten. Di
bezichen skimmer aufabenutzte, neue Handsthube
EN388:2016 A. Abriebfestigkeit  Min. 0; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
L2018 B Schmitfestigkeit  Min. O Mox. 5
i C ReiBfestigkeit Min 0: Max.
0. Stichfestigkeit ___ Min: 0; Max.
€ Schnittfestigkeit TOM Min. A; Max.
ey 18013597},

2 oder mehr

2wangsléufig
pfer

-AuBenschicht wieder. Aufgrund des ADstt
wihrend des Tests auf Schnittfestigkeit sind die Ergebnisse des
Coupe TDMTests auf

ABCDEF

der ®
in der Nahe von beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine
venwenden, Einzugsgefa.

€SD  Anforderung Maximaler

@ Widerstand < 1,0x 10°Q

SD.

1EC613405-1

€N 16350:2014 Warnhinweis! EN 163502014 Die Person, die die ESD-Schutzhandschuhe trégt, muss

SCHUTZHANDSCHUHE korrekt geerdet sein, z. B. indem sie zweckdienliche Schuhe tragt. ESD-Schutzhandschuhe
diirfen nicht oder explosiver Atmosphare oder wihrend des Umgangs mit

entflammbaren oder explosiven Stoffen entpackt, gedffnet, angepasst oder ausgezogen
werden. Die antistatischen Eigenschaften des Schutzhandschuhs kinnen durch Alterung,
Abnutzung, Verunreinigung und Beschédigung negativ beeinflusst werden und sind
eventuell nicht austeichend fir in
denen zusiitzliche Priifungen notwendig sind
Test bei 25 % relativer Luftfeuchtigkeit und einer Testspannung von 100V
Handschuh-Prijfstiicke der Handfliche entnommen.

EN IS0 21420:2020 SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE ANFORDERUNGEN UND TESTMETHODEN

Test Tl FingersptzengefOn Min x5

hen EN IS0 2 ichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(ﬁngerfemgm; falls nicht anders auf der n Wenn auf der ‘Symbol fiir ein kurzes Modell
witd, it der Hand-schu Kirzer als der Standard, was
kann Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte,
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.
LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Or
VOR GEBRAUCH PRUFEN: Waschen und tocknen
Defekte oder Méngel und

bieten
ie entweder zu locker oder 2u eng sind schranken die Bewegung

i +10°C- 430Clagern

riifer
S\e das ‘Tragen beschidigter Handschuhe. SleHen sie

sicher, i it

ihn ab. Fahren den Fmgem der ersten Hand innen unter den Rand s
2weiten meiden Sie beim U it i AuBenflache
des Handschuhs.

Art derin Materialien bedi des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauich usw. abhangt.

ind mit versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt d,liegt die fiir die der beim
Kunden bzw. der Waschere. Ejendals kann dafiir nicht haftbar gemacht werden.
nationalen
der Al
ALI.EREI(NINWEIS* Dieses Produkt enthalt Bestandteile, die ein potentielles Risiko fir eine allergsche Reaktion sein Jannen, Nicht
n in. Wenden

S schim Zuetiltal on aenaa\s
LATEX FREE O X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. ™ o cjendals.com)/conformity

EXPUCATION DES PIC s 0= pourle risque indi donne X=

Avertissement! Ce Dmdml estaonqu pour offir a protection deéfinie dans \a €U 2016/425 pour les EPI avec les niveaux de performance
P ne peut fournir une protection compléte et quiil convient de

toujours pvenme ses précautions.
EN388:2016 A Resistance 3 fabrasionMinO; Max 4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.

12018 B Résistance 3 laco Haxs,

ce 31 ded irire Min
a perforation Mi

. Résistan Hoxa du gant. Avertissement! La(lassm(anon générale EN 3882016
Resitance 5 12 Foupure 7O Miny
(EN 12613557
- Protection contre les chocs P = validé (- et
ABCDEF indictfs andis quecebui otenu avece TOM 3 valeur e éféence,

mouvement avec des piéces non protégées.
€D Sﬂlldlle maximum requise
0

SD
1EC61340.5-1

EN 16350:2014 Avertissement! EN 16350:2014 La personne portant les gants de protection antistatique
GANTS DE PROTECTIO! doit tre correctement reliée a la terre en s'équipant par exemple de chaussures adéquates.

- PROPRIETES ‘Lﬁﬂm‘““ql‘ﬁsue pas déballer, ouvrir, ajuster ni retirer les gants de protection antistatique dans une
atmosphee nflammable u exposve ouen maripulant ds substances nflammables ou
explosives. Les propriété: its de protection peuvent &
par e viilissement, fusure, s contamination et les dommages, et peuvent se révéler
insuffisantes dans les atmospheres inflammables enrichies en oxygene pour lesquelles des
évaluations supplémentaires s'imposent.
Test effectué avec une humidité relative de 25 % et une différence de potentiel de 100V
Les échantilons ont été prélevés dans la paume des gants.

ENISO ENEL ME DE

Test de dextérité: Min, 1; Max. 5

: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 4 une
température comprise anne 10 o 30°C
P

h it denfiler les gants isation, examinez s gantsafin
de déceler etévitez de porter d é I t bien ajustés.
/05 gants, tent du gant retirez e gant et placez-le dans la main gantée. Utlisez es do\g(s non
gantés pour faie gisser etretier e gant restant de finté uchez
pas a surface extérieure du gant.
€ 3 té utilisés. pr ne permet p: é la durée de vie du produit car celle-ci
peut dépendre de facteurs tels q ditions de stockage, It 3
snm ET ENTRETIEN: peuvent étre lavé Cestledlient
¢ ge lorsque les gants ont Ejendals ne
peul en étre tenu respmsame
Les gants contiennent du caoutchouc naturel pouvant provoquer s anevg
produit contient entrainer uneldes réactions allergiques. Ne pas utiiser en cas

é. Contacter Ejendals pour
SANS LATEX Oour X non

VHCTPYKUMA NO 3KcnAYATAUMK - KATETOPUSA 11
VHPOPMAUMIO 0 NPOAVKTE CM. HA TUTYAbHOI CTPAHULIE
Nepea MCHDI\I:BOEBHMEM NPOAYKTa BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AAHHOW  AEKNAPAUMS COOTBETCTBUS
VHCTPYK ‘www.ejendals.com/conformity

nnﬂ(HEHMH K CUMBONAM 0 = HIDKE MUHVMANBHOTO YPOBHS YCTOMUMBOCTM K AAHHOMY PUCKY X= MOAENL HE
MPEALABNEHA A TECTA VAVI METOA TECTUPOBAHYIS HE MIPUTOAEH A AAHH(M MOAE/\M

ibop! 10 ypoBHSM
. NOMHUTE 0 ToM, obecnenTs

3aUNTH CM HKE).
abconioTHyio 3aLLMTY.

EN388:2016 A YerofmocTs K uctupanio, M. 0; Maic. 4 SALIMTHLIE NEPUATKIA OT MEXAHUECKVIX PYCKOB.
B
Otk 4

+A1:2018  B- YCTOMuMBOCTS K nopesan, Ypoar SpheTHBHOCTH aMepsiTEs B OShacTH

& YCTomumBOCTS K pasemy, tin:

D. VCTOH4MBOCTS K NPOKOAY, MuH. O; MaKc, 4 TH NepyaTks A
€ VCToA4MBOCTS Kk nope3am TOM M. PP ATOXE AP M G TN 0
EN 1S013997), KOMIINSKCHas KNACCHVKALWS, B COOTBETCTBNNA C
EICToRMBOCTS K yAapHBIM Bo3ARHCTEMAM, AupexTviaoii EN 388:2016 +A12018, He o6AzaTeNsHO
XapaKTepuayeT ypoBeHs EKTUBHOCT BHELHero
ABCDEF  con croin ~
. 1P 3TOM TORKOCTS K
@paKTEpUCTI
ESD  Tpesyemoe
MaKCUMansHoe
@ Conporwanee
/ <1,0x10°Q
)
IEC61340-5-1
N €N 16350:2014 CoTpyaHWKY, paGOTaIOLLIEMY B 3NEKTPOCTATUNECKIX,
NEPUATKN A SAUUTHEX NEPUATKEX, HEOGXOAVIO OGECTISHTS AONXHOR
+3NEKTPOC BA IpYMED NP oMo i1 06yBM eckve,
3apaa pHaTKY HeAb3A pac oTKpbiBaTS,

PEryNVMPOBATS WAV CHAMATS B NOXAPO- W\ B3HIB0ONACHSIX CPEAGX WAV NPH PaGOTe:
C NOKaPO- WV B3PIBOONACHHIMY BEUIECTBaMM, INEKTPOCTATUNECKME CBOHCTE
3AUUMTHLIX NEPHATOK MOTYT CHUSUTLCA BCACACTBIE CTApeHNS, U3HOCA, 3arpsHeHIs!
WAV MIOBPEXAGHIS U GbiTh HEAOCTATOHHBIMM ARS paaom B 060raLLEHHbIX KUCAOPOAOM
roxapoonaC cpesa. AN KTOpSX v

i BnaxHoCT 25 % n 1008.

npu
Uapazum B3ATI CO CTOPOHbI NBAOHH NEPHATKH
EN IS0 21420:2020 3AWMTHBIE NEPYATKYA — OBLUVIE TPEBOBAHUS 1 METOADI MCNbITAHUR
‘TecT Ha NOABWXHOCTL Nanbues: M. 1; Makc, 5
PA3MEPbI: Bce pastepe! coomaercroyior AvpexTvze EN IS0 21420:2020, 0nMcbIBaIOWLEi HOPMEI KOMAIOPTa, NOCAAKN M

P 5 Ha TUTYNGHOA CTPaHILLE. ECAV HA TUTYNGHOIA CTPHMLLE M30BpaXeH
/MBOR yKop: et 3 PUaTM KOPOHE CTAHAGPTHIX, 1 B HYIX YAOGHEE BbIONHATL PAGOTb!
ONPEANEHHOTD TN, HANDUMED, TOHYHO. [ﬁupky HOCATS NepuaTKM pa. Kax
TecHas, Taku < i YpOBEHb 3AUIUTE!
PAHCI 3 XPRHUTS B TEMHOM 1 CYXOM MECTE B OpHFIHANSHOR YNaKOBKe Mpi
Temneparype +10 - +30 C.
NPOBEPKA NEPEA UC : BuiMOWTe U NORHOC pyKm nepen Ter, Nepen
b it i nepuaTor.

Y6enrece, 47 nep: Y Vi Kpait OAHOYE U3 HUX, puaTky M

D i pyxe, it i N CTaBUIYHOCS NEPHaTKY C BHYTPeHtHEih
CTOpOHbI M CHUMUTe ee. Mpy padore € onacHbIM Bellec i i i NepHaTok.

CPOK FOAHOCTM NPU XPAHEHMM: CDOK FOAHOCTY DY XPaHEHI 3TOFO MDOAYKTa HE MOXET GbiTb ONpEAEASH, Tak Kak Ha
VICON30B3HHbII MATEDUAA MOXET BAMSTH MHOXECTBO (hAKTOPOB, TAKUX KaK YCAOBUS XPBHEHWS 1 MCONL308aHAS, AaTa

NPOM3BOACTBA YKa3aHa Ha M3ABANV MAW Ha ynakoske B dhopmate (™| MMM,
yxoA U npUroAHbIE

UK,
Ans CTpKi, K yr
RSt KapaKTEpHCT PG U ndals 30310 GToTCTOesHoCTH e Hec
. KOTOpL
ARREPTEHBE Ao QAT CnepT KoM 1T, mmwe moryT H i
A nepHaTok Apyrx
Kareropui, it CPOK FoRHOCT U Xp: T3 NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha

vnenwn wnw va yrarosre s hopreare (1 i
He COAEPXMUT NATEKCA Oves KXno

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

OVERENSSTEMMELSESERKLERING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt "y wnsjendalscom/conformity

FORKLARING TIL PIK 0= Under mi for fare X = lkke send ti
il provning i forhold materiale
er udviklet tilat specificeret i €U 2016/4; nedenfor. Husk
dogaltid, at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, g der skal udvises forsigi udszzttelse for far eller

andre situationer med haj isiko.

A. Slidst Min. 0;
EN3Be2016 § Snnhteys!andlghed Min: 0:
u\n 0

in.

14 Rweheslanm hed

mrade I For handsker med to eller den

15013997 delsen <
ydelsen | det yderste lag. | forbindelse med slovhed under test af
Fiotbesiyticse.  p-coendt skaremodstander testmaskineresutatere kun ndhatve mers
ik

handsksme ved bevaegelige maskindele pga. isiko for ias(s\dmng
Krav til maksimal
modstand < 1,0x10°Q

IEC61340-5-1
:2014 Advarsell EN 16350: 2014: En person, der baerer elektrostatisk dissipative beskyttelseshan-
BESKYTTELSESHANDSKER _dsker, skal vaere korrekt jordforbundet, feks. ved at beere passende fodtaj. Elektrostatisk
- ELEKTROS! mé ikke pakkes ud, dbnes, tilpasses eller aftages i brandfar-
lige eler eksplosive atmosfaerer eller ved handtering af brandfarige eller eksplosive stoffer
kan pévirkes negativt af zeldning,
slitage, forurening og beskadigelse og er muliguis ikke egnede tliitberigede, breendbare
atmosfzrer, dette krzzver yderligere evaluering.
/ed 25% relativ og ale 100V
Handskeprover e taget pa hindrladen
ENISO W 0G

Fingerspidsfomemmelsestest: Min.
PASFORM 0G STORRELSE: Alle vare\ser overha\der kravene i EN IS 21420:2020 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Huis et
symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
Brug kun produkter g Produkter, der enten er for lgse eller for stramme begraenser bevaegelsen
og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt i den ﬂpnr\dehge emballage og mellem +10°- +30°C.
skal

INSPEKTION FBR BRUG: Vask og tor hzendeme, or du tager . For brug skal for eventuelle fejl
og defekter og undga at Serg for, Nar du tager skal du
holde  handskens yderkant og af 4 ske pa. Brug fingrene pa handen uden
handske, og f indefra. a ikke berares, hvor der handtern


https://manuals.plus/m/93ccf736eb4838b0d7a8ac8c56eebfd75dfa1b39d20c7081f26629c06bad040a

:Beskaffenheden afde matesiler,der bruges dette pmdukL betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
kes af mange faktorer, sasom

PLEJE0G fer er forsynet 4 allerede har
vsret brugt,er det kunden eller vaskeriet, der er ansvarlig for vask. Ejendal tilansvar herfor.
| henhold tl d
rgummi, som kan I
indeholder nter, der for reaktion. Ma i tlfeelde af

Derkan vaere behov for Ejendals  tvivistiffzelde.

LATEXFRI O X ney
BRUKSANVISNING - KATEGORI 11

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet. 5“';‘““”55“KL*R'"G

ww.ejendals.com/conformity

FORKLARING AV 0=Under til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke relevant for produktet
er laget for 4 gi 1€ 2016/425

nedenfor.Men husk atngen PPE-artikel kan g fulbeskyttelse og at et lltid m3 utvses forsitighet ved eksponering forfarige
Kjemikalier eller i andre hayrisikosituasioner.

EN388:2016 A Slltasjemu(stand Min. 0; Maks.
nd  Min. 0: Mal ts
s

MoT
Advars HFm EN zaa 2016
resultatet for keste
ateriale Nér det gjelder sgvhet under skj§rzmms|andsiesten er

+A1:2018 'c’ gk}fm

g
EN 15013997)
- Slagbeskyttelse  P=Passer

3x. 4 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

EN388:2016 A Resistencia a|a abrasién M
; max. 5,

i
P B. Resistencia a los cortes por hc ja Hl
+AL2018 & RCSiSiencia o desgarto Hin. 0 m

D. Resistencia a la puncion Min. 0! Max. 4 del guante.
€ Resistencia a los cortes TOM Min. & max. F
ENIS013997) - Advertencial Para guantes con dos o més capas, la dlasificacion
. Proteccion frente a impactos P=Aprobado A
ABCDEF Por
Tos cort o
os delaprueba de
proteger.
ESD  Requisito de resistencia
@ maximo < 1,0x10°Q
E
1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Advertencia: EN 16350:2014: La persona que lleva guantes protectores disipativos
GUANTES DE PROTECCION. electrostaticos debe disponer de una buena puesta a tierra, por ejemplo, mediante el uso

- PROPIEDADES ELECTROSTATICAS e calzado adecuado. Los guantes protectores disipativos electrostaticos no se deben
desempaquetar, abri, ajustar ni retirar mientras se esté en atmosferas inflamables o explo-
sivas o durante la manipulacion de sustancias inflamables o explosivas. Las propiedades

de los guantes protectores pueden verse afectadas porel
envejecimiento, el desgaste, la contaminacién y los dafios, y podrian no ser suficientes en
atmsferas inflamables enriquecidas con oxigeno, donde son necesarias comprobaciones
adicionales.
Prueba realizada con una humedad relativa del 25% y un potencial de prueba de 100 V/
Muestras de guante tomadas de la palma,

ABCDEF peaisio for og henge fast.
ESD  Kravmaks.
@ motstand < 1,0 x10° Q
SD

1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Advarsell EN 16350:2014. Personen som bruker avled
VERNEHANSKER sker, skal vaere godt ]ordev. feks. gjennom egnet fottay. E\Ektruslaﬂsk avleneme hansker
- ELEKTROSTATISKE EGENSKAPER 13 ke pakkes Ut, apn ler fiernes i antennelige eller eller

under handtering av an(ennehge eler eksplosive stoffer. D elektrostatiske egenskapene ti
vernehanskene kan pavirkes negativt av alder, slitasje, forurensing og skader. Det kan derfor
hende at de ikke gir tlstrekkelig beskyttelse i oksygenanriede, antennelige atmosfaerer der
det kreves ytterligere vurderinger.
Test utfart ved 25 % relativ fuktighet og ved testpotensial 100 V
Hanskeprover tatt fra handflaten.
NISO NERELLE KRAV 0G
Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM OG ST@RRELSE: Alle stune\ser er i henhold til kravene i EN ISO 21420:2020 til komfort, passform og bevegelighet, his
b amnet e forlrt 3 forsiden. Husdet et symbal som visr kot model forsiden, hansken ortere enn standad strrelse
og kan gke komforten for spesielle formal som f.eks. ved Bruk bare pr rodukter som
et ot for I el o stiamme hemmer bevegelsene oF i kke best ol beskyHeloe
LAGRING OG TRANSPORT: Bor lagres tart og markt i originalemballasjen, mellom +10° - +30°C.
KONTROLL FBR BRUK: Vi og trk hendene godt for du tr s deg hanskene:Sjekk om hanskene e hele og uskadet far du tar dem
, 0g godt pa. Nar du skal ta , holder du utsiden av
hansken ved handleddet og vrenger den av deg. Hold den i handen som fortsatt har hansken pa. Fer fingrene fra den andre handen inn
under kanten pé hansken, og vreng den av. Huis du handterer m du kke av hansken

HoL il produktet betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
lavhe mange faktorer, slik bruk, osv.
STELL 0G VEDL al unden eller er

ansvarlig for hanskenes ytelse etter vask nar nanskene allerede har vaert brukt. Ejendals kan ikke names ansvamg for dette.

AVFALL: | henhold til miljalovgivningen pa ste
i for I

komponenter tegn pa
det for szerskilt Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.

LATEKSFRI B ke

POKYNY k PouziTi - KATEGORIE I
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE
Pred pouzitim tohoto produktu si pozorne prectete tyto pokyny. Ky wwwejendals com)/conformity
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = imain Grovr éj é nebezp: testunebo
je testovaci metoda nevhodnd pro néurh nebo matena\ rukavice

vamanﬂ  Tento produkt je navrzen k

normé EU 2016/4 drobnymi Grovnémi
4dnd polod ich ochrannych tplnou ochranu a pf vystaveni
ek je nutno vzdy dodrzovat opatrnost.
EN388:2016 A. Odolnost viitiodéru Min. 0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY.
+A1:2018  B. Odolnost viii profezu Min. 0; Max. 5 Varovanil V

2 t i Min. 0; Max. 4 a3
n4 Odolnost viE| propichu Min. 0; Max. 4 EN 3882016 +AL:201 8 vikonnost pourchoué wstuy. Pokudide
dolnost Vi profezu TDM

erLAMax.F(EN 15013997) pouze wy: vedené Coup, zatimeo visledky
ABCDEF F. Ochrana P=Uspéch St e ]:DM Nepe uzh it
nechréngnyimi Estmi
€D Pozadavek na maximaini
@ odpor <1,0x10°Q
ia))
IEC61340-5-1
€N 163502014 Varovani EN 16350:2014: 0 ci rukavice rozptyluc y ndboj

OCHRANNE RUKAVICE

musf byt prislusr 'm Zplisobem uzemnéna, NapF. pouzitim vhodné obuvi Ochranné
-EL VLASTNOSTI

niboj nesmi byt vybaleny, otevreny, upravovany ani

sejmuty v hriavém nebo vjbusném prostred, ani v pribéhu manipulace s hoflavymi
nebo uybusnymi létkami. Elektrostatické vlastnosti ochrannych rukavic mohou byt
nezédoucim zpiisobem oviivnény stamutim, opotiebenim, kontaminaci ti poskozenim
anemusi byt dostatetné v hoflavych prostredich obohacenyich kyslikem, kde mize byt
nutné provést dalii hodnocen. Zkouska byla provedena pfi relativni vinkosti 25 % a
2kusebnim napéti 100V
Vzorky rukavic byly adebrany 2 dlafioveé casti.

€N IS0 21420:2020 OCHRANNE RUKRVICE - OB KT RORRY A TES6UAE ieropy

Zkouska obratnosti prstd: Min.

MERENI A URCENI VELIKOS Ss(hr\y velikosti odpovidaji normé EN IS0 21420:2020 z hlediska pohodii, velikosti a obratnosti,

pokud o nenfuvedenonak a prechisrnce.Pokud o a e srance uveden syl pro ity model, uicvic et ez

b&2na rukavice, aby poskytovala lepsf pohodli pi pouiti pro zvidtni éely, napiklad pfi jemné montaZni préci. PouZivej

oty vhod velkost radukty Kieré 5ol T vind nebo TS (85, budou omezovat ponybies anebudo poskytovat

optimalni droveri ochrany.

il

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idedin skladuite na suchém a tmavém misté v ongmalmm baleni pfi teploté +10-+30°C.
KKONTROLA PRED POUZITiM: Tukavic n na rukamch
nejsou fukavic. Zkontroluj favani

uchopte rukavic a levé uce 7a unéjti okt a stihnét  pravouukou na et etz ki méte. Poté zasuite o sty \e’ve ruky
do rukavice na pravé e, posuite i a zevnitt
wnéjiho povrchu rukavice.

TRVANLIVOST PRI SKL i K mt
kladouin prtad bude ovlivauina mnohs faktoy napfidad sadovacini pudmmkam\ pousi

jeho trvanlivost pii

je za funkenost rukavic odpovédny za
wluuje.
UIKVIDACE: V souladu s mistn legislativou tykaji

Spoletnost Ejendals v fipad svoji odpovédnost

fse Zivotniho prostiedi

ALERGENY: Tento 2 i ek .
E Ejendal

vpfipade

NEOBSAHUJE LATEX Dmm X1 zdony

INSTRUCCIONES DE US0 - CATEGORIA Il
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACION DE CONFORMIDAD
R www.ejendals.com/conformity
indivi X=no

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu

EXPLICACION DE LO! PIC = por
sometido ala p é i
P tose ha fi la proteccion especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados
in embarg G
proporcionar proteccion completa,y siempre hay que actuar

eniso ROTECCIO Y PRUEBA
ueba de des in. 1; méx. 5

A]USIE ¥ TRMARG: Tudns o tamafos cumplen la norma €N IS0 214 acomodidad, 5100 se
Sienla muestra el smbalo de modelo coto, el guante e5 mas corto ue un guante

esténdar, con e fin de mejora el confort para fins especiales; por ejemplo trabsjos e montaje e prcisién. Uticetan solo

productos de a talla adecuada. Los productos que vayan | movimiento y no

el nivel 6ptimo de proteccién

ALMnchAmENm v un lugar seco y oscuro, d pag iginala

entre 10°y 30

INSPE!II NANTES DEL USO: g rietas, desgarros, " etc Siel producto

6n 6 q 1o dafiado. Péngase (o

Cambiese | o gtz higiene

VIDA UTIL: Debido a la I producto

e se vers afectado por muchos factres, como a5 condciones de a\macenam\er\(u el uso, etc

CUIDADOS Y : pueden lavar simbolos de lavanderia. s
| do d i dellavado y una vez

usados. Ejendal obligacid o

1a vida ttil del producto, ya

i guante contiene gama 2 RT3 Qe PUEGE PIOVOCT a\evg\a

No utilizar

un I
en caso de observar indicios de hipersensibiidad. Para obtener més informacin péngase en contacto con Ejendals.
SIN LATEX Osi X no

KAsUTUSJuHIseD - KATEGOORIA 11

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
palnug indadisain & matea ks s
Hoiatus! vajalik kaitse EU 2016/4
termene Juules Pidage siiski meele, et ikski eitaga

ettevaatlikult.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
&b wwwejendals.com/conformity
X= Ei esitatud testimiseks vdi testmeetod

tuleks alati tegutseda

€N 3882016 MEHAANIL Kaitsetaset
+A1:2018 mdbdetakse kinda peopesa piitkonnast, Holatus! Kahe- vi
Torkekindlus - i88:201
E’!‘jlkekmsﬂéuf TOM toimivust. L
- ‘samal ajal kui TDM
Elouiuscialse  petabiug vBib ksitleda vordustulemusena. Kindaid e toh kasutada likuvate:
ABCDEF mehaaniliste seadmeosade ldheduses.

€D Vajalik maksimaalne
takistus < 1,0x10°Q

ESD
1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Hoiatus! EN 16350:2014€lektrostaatilist laengut maandavaid kaitsekindaid kandev
KAITSEKINDAD isik peab olema korralikult maandatud, st. kandma sobivaid jalatseid jne. Elektrostaatilist
- ELEKTROSTAATILISED OMADUSED zengyt maandavaid i tohi lati pakkida, avada,
plahvatus- vai tuleohtlikus keskkonnas vai plahvatus- vai tuleohtlike ainete Ksitlemisel,
Kaitsekinnaste elektrostaatilisi omadusi véib negatiivselt majutada vananemine,
kulumine, saastumine vdi pruugi olla piisavad hapni
Kk kus on vaja rakendada

Katse tehti 25% suhtelise Ghunilskuse juures ja katsepotentsiaaliga 100 V.
Kindaproovid vetud peopesast.

A

ENISO
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: KGik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja likuvuse osas EN ISO 21420:2020 standardile, kui esuene\
pole mérgitud tist 186 - naiteks detailsust eeldavat

kindast ihem. Kandke ainuit sobiva suurusega tooteid. iiga I6dvalt vsi pingul Sevad
tooted piiravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.
t1deaalsed hoiuti on kuivas .

A
hemikus +10° - +30°C.

\/eendugs et kmdad sobiksid hasti, Kinnaste eemal-
draning etlibistada

a koorida ia teine kinnas, hoides kinni

valispinda.
1Bttu e saa toote eluiga tapselt madrata, kuna seda mbjutavad mitmed

tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.
1) :

Kiient
Kinnaste kui kindaid lle eest vastutavaks teha
KASUTUSELT KO L o1

Kinnas sisaldab looduslikku kummi, mis vib pihjustada alergiat.

ALLERGEENID: Antud mis vdivad pahjustad & ge i kid
iimnemisel. { i Ejendalsiga

€1 51sALDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA
Atermék hasznlata elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. “E“E'-‘“’S‘“' NYILATKOZAT
& www.ejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK A 0= Aminimali alatt az adott veszélyre X=Nem (eszleltek vagy a vizsgalati
modszer nem volt megfelel a keszty( kivitele vagy anyaga szempontjébol
Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 altal itdsara tervezték, at
Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyijthat teli ezért mindig 6 ha kockézatnak
van kitéve.
EN388:2016 A. Kopasallosag ;max.4  VEDOKESZTYO MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
+A1:2018 B Vﬂqgssal Sll.e‘;"bem ellenallés M'" o, max. 3 védelmi szinteket a kesztyi tenyér részén menk‘
| szembeni ell i EN 3
[ \Ia§assa| emben clcnsis TOM Min Aiax. F AL 2010 seri lakins besorolis e feétenc
FUiGas lenl veoetem € {estsoin bkduethezd ompuissesetében Coupe.
é ajél 6 TDM-teszt
ABCDEF " 7 " iletve

fedetion alkatészekl bt gépek kizelében.
€SD javasan maximalis ellendl-
00

ESD
1EC61340-5-1

EN 16350:2014 EN 16350:2014: Az

VEDOKESZTYD vlss\a személynek msgfelelosn foldeltnek kell ennie, pl megfeleld cip6 \llss\essvel
- ELEKTROSZTATIKUS T

nem szabad Kinyitni,
Deél\ham vagy e\(avohtam gyu\ekony vagy robbanisveszélyes kornyezelben vagy
gyilékony

it karosan asolhatja az oregsdss akopas, a

szennyez6dés és a sériés, éslehet, hogy nem elegendek oxigénnel dsitott
gyiilékony kérnyezetben, ahol tovabbi évintézkedésekre van sziiksé

259%-0s relativ paratartalom mellett és 100 V-os tesztpotencialon végzett vizsgalat
Kesztymintzk a tenyérrészbol

ENISO VEDOKESZTY( - ALTALAN ES VIZSGALAT

Ujjiigyességi teszt: Min. 1; max. 5

ILLESZKEDES €S MERETEZES: Az Osszes méret az EN IS0 2: kényelem,

pontjabél, ha nincs més: I Ha a rovid ol ] 6 aci al:k ra keszlyu egy s szabvanyus
keszty(inél rovidebb, hogy kés élokr

megfeleld méretii terméket hasznaljon. A til laza vagy tul szoros termék korldtozza a muzgasban &s nem biztositja az opumans
védelmi szintet.

TAROLAS €S SZALLITAS: Ided és sotét az tarolandé +10°C és +30°C kbzoit.
ELLENGRZES HASZNALAT ELOTT: A kesnyu étele el és sz eléitt ellendrizze
akesztyt, 18y sériilések. hordjon! GyGz6djon me 6, hogy a keszty(i jol

illeszkedik. A keszty levételekor fogja meg a kesz1yii s szélét, s hizza le a kesztyiit, majd tartsa azt a keszty(s kezében. A

pazeidimyir Jsitikinkit

Stine i Jei bun

TINKA iam produktui naudo i 2

veiksniai, puz, laikymo salygos, naudojimas ir .t

PRIEZIURA: Ant pirstiniy / rankoviy, kurias galim:
bes po plovimo, kai pirti

gaminio galiojima laiko, nes jam jtaka daro jvairis

i b e . e
b Ejendals’ uz tai neatsako.

IMAS: Pagal vietos aplink taty
Nenaudokite, jei odalabai jautri. Dauy

informacios gausite, susisieke su Ejendals
BE LATEKSO Orare XIne

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIIA
ww ejendals.com/conformity
= nav

i izlaswet 3o instrukciju.

Pirms izstradajuma lietosanas raprg

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem
fesniegts testesanai,vai ar testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materialam
U 2016/425, precizi i ir

tlen ujait csiisztassa be a masik kesztyibe és tolja azt le belildl. Veszélyes vegyi anyagok
keszlyu kils6 fe\u\e

terméknél hasznlt anyagok b61 addsan a termék élettartamat nem lehet meghatarozni, mivel
szémos lényezének lesz itéve, mint péidéultiroldsiKirdimények, haszna\al stb,

K A i
felelds. Az Ejendals

amennyiben ér hasznd 4s4rl6 vagy a mossst vé
ezerl nem vallal ie\e\ossegev_

ARTALMATLANITAS: A helyi kbmyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelgen.

Akeszty(i lermesmtes gumit tartaimaz, ame\y allergm uknzh

lyek allergids reakcich
sgye‘ X az Ej

tencisl 4 Sk Talérzéke:

LaTexmentes um I Nincs

IsTRUZIONI D'UsO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Iy www.ejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di minimo di il pericoloind
i | metodo di ione oil materi
Attenzione! Qi 8 EU 2016/425, con i livelli dettagliati di
ari &ingrado di y

prendere precauzioni quando si & esposti a ischi
€N 388:2016 A. Resistenza all'abrasione Min. 0; Max.

B Resistenza ol taglo da lama Hin, 0 M
+A1:2018 ¢ Resistenza allo strappo Min.

'GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

. Resistonsa a2 parfarezione Min-0:
E. Resistenza al taglio da lama TDM Min. I\ Max F Ia dassificazione mmp\esslva deHa norma EN 388:2016
(EN1s013557)

Protezione da impatto

Strato estemo. Per la smussatura durante il test di resistenza
test

al taglio,
ABCDEF ! iy

noraditi zemak. Tomer nemiet vérs, ka
ar isku, i aievéro piesardziba.

a3 dzibu, tade), saskaroti

ilumi; Min. 0; Maks. 4 CIHDI AIZSARDZIBAI PR!:T HEHANISKIEM RISKIEM.
oturt apre‘ iey nezum.ﬁn Min,; Haks. 5
oturiba pret piisumiem Min. 2
 Noturibs pret cai O zona.
oturios Bret egriezumiem VBHY i Maks. £ ispariga
15013957)
i /iba pret triecieniem P=Atbilst

Bndlni]ums‘ Divuvai vawaku slanu cimdiem
88.20L6 +A1:2018 Kisiiaca e vienmér

pargriesanas pretosanas spéjas el \alka izturibas testa
rezultat it orientEoS, bt rezulat testeSanas metodel auduma

ABCDEF

rezultati. Sos cimdus nem‘ksl lietot blakus kustigiem e\emenuem vai
fericém ar neaizsargatam dal

ESD  Nepieciesama maksimala

@ pretestiba < 1.0x10°Q

SD.

IEC61340-5-1

€N 16350:2014 Bridinzjums! Atbilstosi standartam EN 16350:2014 Personai, kura lieto cimdus, kas neuzkrsj

RIZSARGCIMDI __ statisko elektribu, ir jaizmanto pareizs zem@jums, pieméram, valkajot atbilstosus apavus.

- ELEKTROSTATISKAS IPA: Cimdus, kas neuzkrj statisko elektribu, nedrikst izsainot, atvert, pielagot vai novilkt,
atrodoties viegli uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé vai arf kamér notiek darbs ar viegli
uzliesmojosam vai spragstosam vielam. Aizsargeimdu elektrostatiskas ipasibas var negativi
ietekmét novecosana, nodilums, Dlesarnmums un bojajum, un s var nebit pietiekamas ar
skabekl bagatinatas
Testu veic 25% relativa mitruma apsﬁak\us ar testésanas potencialu 100 V.

Cimdu paraugi nemti no plaukstas.

ENISO IMDI - VISPARIGA! it G METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.

I1ZMERI UN TO IZ\IEI.( Ja vien pwmaja lapa nav noradits savadak, visi izméri atbilst Slandauam EN 150 21420:2020 attieciba uz

con partinon proette.

ESD  Requisito di resistenza
massima < 1,0x10"9 @

B

mfortu, Ja pirmaja lapair imbols, tad cimdi i saki par standarta
cimdiem, lai palielinatu Yomortu Tpaslem mériem,piemeram, precizas montazas darien. Java\Ka plemérota zmera zstadsjums.
Parak vaigi vai parak ciesi izstradajumi

3 un tumsa viets originalaja iepakojums, temperatird no +10° Nz +30°C.
PARBAUDE PIRMS | LIETOSANAS: Pirms cimdu uzuilkSanas piniba nomazggjiet n nosusiet okas. Pirmslietoanas apigkojiet cimd

j jums der. Novelkot cimdus, satveriet cimda aréjo
malu, nolobiet cimdu un turiet to cimdotaja roka. A kails rokas pikstiem pabidiet un nolobiet atfikuso cimdu no iekSpuses. Ja stradajat ar

ESD
IEC 61340-5-1 ) @ to, ka 57 5 laiku nevar noteikt, jo to
EN 16350:2014 Attenzione! EN 16350:2014: La persona che indossa i guanti protettivi dissipativi deve ietekmé daudzi faktor p\eméram, glaba3anas apstakli, izmanto3ana utt.
GUANTI PROTETTIVI essere crtettamente coni i a tera, ad s ndossando calzature aceguate | gant iem, ko kst meh - Kad cimdijau i lietoti, par o
- PROPRIETA ELETTROSTATICH non devono disimballati, apem regolati o rimossi &ju pé atbild kas tos mazgaja. Ejendals par to neuznemas atbildibu.
tmosfe Pl , 0 durante la fi bili o tejiem a

esplosive. Le proprieta elettrostatiche dei guanti di protezione potrebbero essere pregiudi- Gimds s3ur gabisko ks ks var Zfaﬂiff"irf””d. R ot o st —

cate da invecchiamento, usura, contaminazione e danni,e potrebbero non essere suffcienti pazimes, La uzzinatu vk, sazinities ar uznamum “lendals:

per atmosfere infiammabili arricchite i ossigeno in cui sono necessarie ulteriori valutazioni.

NESATUR LATEKSU []JA Xine

Test effettuato al 25% di umidita relativa e con potenziale di prova di 100 V. Campioni
prelevati dal palmo dei guant
ENISO 1€ METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5
VESTIBILITA € TAGLIE: Se non di alla EN IS0 214202020
per comfort, & S simbalo i il prodotto & pils corto di un guanto
standard,a ine i migliorare la comocits per scop special, ad esempio lavor i montaggio diprecisione, Indossare solo prodott
dela taglia corretta. I prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di inato ideali sono in un buio nella confezione
originale, tra +10°C e +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: L: fuso, controllare

i e non indossare d i guanti . Per
afferrare filarlo e faltra mano con il guanto. Con fa mano senza guanto sfilare faltro guanto
DURATA DI anatur: prodotto indica che a durata dello stesso non pud
,in quanto verra fattor, qual le condizioni i utlizzo, ecc

CURA in lavatice riportano i relativi simboli di .l lente ofalavanderia

uanti dopoil

responsabile per eventuali conseguenze derivant dal lavaggio.
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,

ALLERGENI: Q o i llergiche. Non usare in
aso 3. Per maggiori jendal
SENZA LATTICE [l X no

NAUDOJIMO INSTRUKCHA - II KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradedarm naudotl 51 gamlm, atidziai perskaitykite |nstrukclja IKTIES DEKLARACIA

o wwejendals.com/conformity

metodas netiko plr§ﬂmu mndehuw, medilaga\

ispéjimas! Sis gaminys turi i €U 2016/4, i ), tikslius
[ ite Zemiau. Vis délto kad joks AAP- K todél
atsargiam, kai egzistuoja rizika

EN388:2016 A A(SDarumas trintiai Min, 0; Maks. 4
umas [plovimui in. 0;al

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

+A1:2018

5. Atearimas daugiau sluoksniy pirstiniy bendra EN 382016 +AL:2018

€ Atsparumas iiovimui TOM i, A; Maks. F

EN 15013997) Atliekant atsparumo AD]WImamS |esla (amukwmmas) COUP: msm
- Apsauga nuo smigiy, P=Tinkama ezttt

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
s www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PICTOGRAMMEN 0 = Onder h gevaar X
Niet onderwiorpen aan de test o testmethode is iet ges(hlk( voor het ontwerp of aterizl vade hancchoen
Ditproductis te bepalen die 016/425 met het
d Houd echter altjd geen enkele PBM-item volledige
bex(hemmg Kan bieden en dat at moet risico’s.
€N 388:2016 . 0; Max. 4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.

Aglitastheis M s
+A1:2018 nijweerstand X
5 Perroraaamearstand Min. 0: Max. 4. handschoen. Waarschuwing! oor handschoenen met tee of meer
reetstan Max_Flagen geeft
< Schokbescheming ~ P=Geslaagd - Door het bot

worden vn et mes i
hts terwijl de
ABCDEF \sda‘ ent s efrente.Gebrik dese handiehosnen et & burt v
ESD  Vereiste maximale weer-
@ stand < 1,0x10°Q
ESD
1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Waarschuwing! EN 16350:2014: De persoon die de elektrostatische dissipatieve

BESCHERMENDE HANDSCHOENEN _ heschermende handschoenen draagt, moet naar behoren geaard zijn, bijv. door

- ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN 330quaat schoeisel te dragen. Elektrostatische dissipatieve beschermende
handschoenen mogen niet worden uitgepakt, geopend, aangepast of verwijderd als
de drager zich in een onmambare of explosieve atmosfeer bevindt of brandbare of
explosieve stoffen hanteer
ende handschosnen kumen nadelig worden beinvioed door veroudering, slijtage,
vervuiling en schade en zijn mogelijk niet toereikend voor met zuurstof verrjkte

a nodig zijn.
Test uitgevoerd bij 25% relatieve vochtigheid en bi een testvermogen van 100 V
Handschoenmonsters uit de handpaim.

(N 10 21420 ZDZD BESEHERMENDE HANDSCHOENEN - ALGEMENE EISEN EN TESTMETHODEN

x.5

ABCDEF

ESD  Reikalavimas - didziausias
atsparumas < 1,0x 10°Q

ESD.
IEC61340-5-1
€EN16350:2014 Ispéjimas! Asmuo, mavintis elektrostatines disipacines apsaugines pirstines, turi turéti
APSAUGINES PIRSTINES. tinkamg jzeminima, pavyzdziui, avét atitinkama avalyne. Elektrostatiniy disipaciniy apsauginiy
ELEKTRO-STATINES SAVYBES pjr5ini negalima f§pakuoi, atidaryti,matuotis ar Salint esant degiai ar sprogstama apl
dirbant su degiomis ar apsauginiy pirstiniy
savybéms gali pakenkti senéjimas, nusidévéjimas, uzterstumas ir pazeidima, Siy savybiy gali
neuztekti deguonies prisotintai degiai aplinkai, kur bitni papildomi vertinimai.
Bandymas atliekamas esant 25 % santykinés drégmés ir bandymo potencialui 100 V
Pirstiniy pavyzdziai paimti nuo delno.
EN IS0 21420:2020 APSAUGINES PIRSTINES BENDRIEJI REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas: Min.
TINKAMI DYDZIA: Visi dydz\a\ ik 0150 214202020 patogumo, tinkamumo i pirsty miklumo reikalavimus, jeigu pirmame

puslapyje nérakitaip nurodyta. simbols, tai i pirtine trumpesné uZ standarting
tam, kad teil tam ti pavyzdziui montavimo darbus, Dévekite tk tinkamo
by . Laisvos ar per Stines varzys judesius ir nesuteiks optimalios apsaugos.
: Geriausia laikyti sausoje ir tamsioje vietoje originalioje pakuotej 10°iki +30°C.

PASVORM EN MATEN: Alle maten de norm EN IS0 21 mfort, Is dez
zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte odel wurdt weergegeven opde vcurngma‘ is de
teneinde het comfort d bij

p n Producten dis t oS of te sra zitten beperken de hewegmg
ol os up(ima\e beschermingsniveau.
OPSLAG EN TRANSPORT: e prcctn Knnen et d plaats, inde

verpakking tussen +10% +30°

INSPECEVOOR HE GEBRUIK: s cn oo handen gondig voorcat o de handschoenen aantrek Contlec voorgebuik de

sen. Bijhet
omhoogen houd deze vastine ehandschoende hand.Met e ontblte ingers ke venmlgens e s o van e
omhoog. 0ok aan wanneer er

wordt omgegaan met gevaarlike chemicalién.

d bruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
Kkan orden bepaald aangezien deze beinvloed word door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.

jn voorzien -
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of de joor de pr hoenen na het
wasproces Efendals raagt hievoor e aansprakeljheid

De handschoen hsva\ atuutubber catallergie on verorzaken

ALLERGENEN: Dit produc lergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer top met Ejendals.

LATEX VRI] O ves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]




Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytat DEKLARACJA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcj www.ejendals.com/conformity

'OGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajduj
zagrozenia. X = rekawica nie byla ia e
Ostrzezenie! Produkt tak, aby zapewni utecznos e, 2godnic 2
2016/425. Nalezy ]ednxk et hrony,
£ howat ostroznost.

na scieranie M

OMax.4 Rem-m:e CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.
na przeciecie Min,

€N388:2016 A Odpamns

105¢ H
+A1:2018 S
¢ °""°’"°§ e Mo o 4 Ostrzezenie! Dla ekavic 2 dwiema lub kilkoma warstwami ogina
e an mos na;rxulg:laTDH Min. A 3882
Max. F (EN 15013997)
. Ochvona przed uderzeniem P = wynik o004 naprzeciecia wystapi efekt tepiena ostza, wynik testu

metoda ,Coup” natomiast:
staje sie wynik testu odpomosci na przeciecia metoda TOM. Rekawic

ABCDEF

niezabezpieczonymi czesciami
ESD  wymagany maksymalny
opér <1,0x10°Q

ESD’
1EC61340-5-1
EN 16350:20; Ostrzezenie! EN 16350:2014: Osoby kovzysma(e 2 rekawic chronigeych pvzed
REKAWICE OCHRONNE

- WEASCIWOSCI ELEKTROSTATYCZNE odnowledme obuwie. Rekawic chronigcych pvzed wy!adowamam\ e\ekuos!aly(znym\ nie

twierac,
wybumqu a takze podczas pracy zsunszanqamwamopalnym. Iub wybuchowymi o
wplywac; okres

uzytkowania, 2uzyce, zabrudzenia uszkonzema Rekawice moga réwnie nie zapewnia¢
w tlen—u taichpraypackach

Badanie preeprowadzono przy wilgotnosci wzgledne] 25% iprey napicis testowym 100V,

Prébki rekawic pobrano z obszaru wewnetrznej strony di
EN150.21420:2020 REKAWICE OCHRONE  WVHAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Kiasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1 Maks. 5

DOPASOWANIE | ROZMIAR: mzy;me rozmiary s zgodne 2 norma EN IS0 21420:2020 okreslajac wymagania dotyczace
Komfortu, dopasowania arecznoc eeli e wyjaéniono nacze i lervizs]sraie. el na stronie pierwze znajduje sie symbu\
modelu o skrSconej rekawica jest krétsza od rekawi ipr zapew

h. Pr nosic wylac
ichy i e roteniem.

kszy
nym rozmiarze. Zbyt luzne at
PREECHOWWANIE | TRANSF ORT: Nlleie Paechawyat wSuchym | ey pomleszcen, w oryensinym apakowan w
temperaturze od +10° do

KONTROLA PRZED UZVCIEM: Przed ¢ padigremde:

6 s i Upewiij sie, wi
chwy¢ zewnetrzng rek dejmija rzymaj ] Palcami \zde}mudruga
rekawice, chwytaiac J & wkid i

nie dotyka) zewnetrzne] powierzchn rekawicy

OKRES TRWALOSCI: Ze wizgledu na charakter materialdw uzytych w tym produkcie nie mozna ustalic jego trwalosci uzytkowel,

poniews z3le2y na od wield c2ynnikow, 3 2k . warunk przechonywania | sposdb uzyowania

PIELEGNACJA | KONSERWAC] s

symbole prania. Za skutecznost uzywanych wezesnie] rekawic p pralnia 2t

odpowiedzishusci

utvu: naturalnego.

Derandichoensmit natuurubber dat alergi ken vermorzaken

ALERGENY: Produkt ¢ potendj alergicznei W przypadku
na\Ezy opnestat hinformacjl, prosimy o

kontakt z firma Ejendals
NIE ZAWIERA LATEKSU [1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11

CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului, ~ DECLARATIE DE CONFORMITATE
& www.ejendals.com/conformity
EXPUICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul e pentru X=Nua fost
supus. i de testar potrivit 3
A ! Acest prmema spe(mma in EU 2016/425 privind echipamentul individual de
protectie it il e i s. Cu retineti ca individual de protectie nu
urmare, precautie in momentul expuneriila riscuri,

€N388:2016 A Rezisten 1312 abraziune Min, 0 Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
+A1:2018 B Rezistents [a

e ity
§ Realstentd lan 3,,,,,;‘12',3“ . 4 Avertisment! I cazul mnusilr cu dous sau mai multe statur
mod

D. Re
€ Rezistenta o G ;
(e o0tne o npact P=Reusit in timpul
- Prote P eus| Testuldce ressenti a taiere, rezultatele testului Coup au doar rol
ABCDEF indicator,in timp ce testul TDM de rezistent la tiere este rezultatul
de performanta de referinga. Nu utiizati aceste manusiin apropierea
elementelor
ESD  Cerinta de rezistents
@ maxima < 1,0x10°Q
ﬂ
IEC61340-5-1
€N 16350:2014 Avertisment! EN 16350:2014: Persoana care poartd manusi de protectie cu disipare
MANUSI DE PROTECTIE glectostaticd webuie i legat s pamdnt 1 mad cotespunzatar e exempl, purtznd
ELECTROSTATICE i lecvata. Se desfacerea, ajustarea sau scoaterea

manusior ep pmleme cu disipare electrostatica atunci cand se lucreaza in medii inflamabile
sau explozive sau in timpul manipulzril substantelor inflamabile sau explozive. Proprietatile
electrostatice ale manusilor de protectie pot fi afectate in mod negativ de imbatranire,
uzurs, contaminare si deteriorare si este posibil s3 nu fie suficiente pentru atmosferele
inflamabile imbogaite cu oxigen, pentru care sunt necesare evaluari suplimentare.
Test efectuat a o umiditate relativa de 25%si I un potential de test de 100 V
Mostrele pentru test au fost luate din palma manusii.
ENISO DE PROTECTIE - CERINT S| METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea dege(elor Mln 1;Max.5
le respectd EN IS0 2: L | potrivirea si
dexteritates, dac3 nu se explics pe prlma pagina. n cazul i care simbolul privind modelul scurt este indicat pe prima pagind, ménusa
ese spori de exemplu, lucrai fine de montaj. Purtafi

doar prea largi sau pr
el optim de protectie.

st i conditi uscate siintunecoase Tn ambalajul original, I temperaturi
cuprinsentre +10°5i +30°C.

VERIFICARE at 1 ainile 5 i  inspectati
5 te sau imperfecfi anusilor deteriorate. ! bine.
Cand scoates] sl tnet mrglnea exteroasa minus, indepiettiminusa s neoin ména cu manusa. Utiiza degete fars
glisasiap nu atingeti suprafata
exterioard a manusil
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate in acest produs posibila inarea duratei de viat3 a acestt
produs, deoarece aceasta va i fectatd de mulfifactor pozitare,

INGRIJIRE 1 re pot fi spé , i 3lare. C1 kit

considerats éspunztoare pentru acest lucru
legislatia

anusil natural, lergii

ALERGENI: Acest itui un isc

incaz

Conta

alergice. Nu utilizati produsul

FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE O ZHODE
R www.ejendals.com)/conformity
< X = Nebolo

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pnkyny
VYSVETLENIE PIKTUGRAHOV 0 Pod minimélnou Grovfiou v 6
podrobené cia 4 pre na 3 mkavim
Varovaniel Tento j

uvedenwm iz NezabiXijte vk, isdna polotks osobmgch ocanmch pmsmedlmv nembze poskytovat tpint ochranu a pri
vystaven rizikém je nutné vZdy dodrZiavat opatmost.

€N388:2016 4 Odomnost uad odreningm Min.
INGSY Vo¢i prerezaniu Min

+AL:2018 & Gddinost vo foztrhmutiu M.

D. Odolnost’ vogi prepichnutiu Min. 4

Sdinost vaci reresantu To M. A biax.

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
RIZIKAMI. Urovne ochrany st merané v oblasti diane rukavice.
Varovanie! V pripade rukavic s dvoma alebo viacerymi vrstvami

2 5 ia EN y

[
&EN 15013997), v i S
Ochrana pud narazom P=Uspesny wlemnd o i v oK . ke
ABCDEF prerezaniu TOM.
ESD  Pozadovana maximaina
odolnost’ < 1,0x 10°Q
ESD
IEC61340-5-1
€N 16350:2014 Vamuaniev EN 16350:2014: Osoba pouzivajtica rukavice rozptylujice elektrostaticky
OCHRANNE RUKAVICE boj musi byt prislusnym spdsobom uzemnen3, napr. pouZitim vhodnej obuvi. Ochranné

~ELEKTROSTATICKE ULASTNOSTI 1o rozptylujice elektrostaticky naboj nesmii byt vybalené, otvorené, upravované
ani odstranené v horfavom ani vybusnom prostredi ani v priebehu manipulicie s
horfaujmi alebo wjbusnymi litkami.Elektrostatické viastnosti ochrannjch rukavic mézu
byt neziaducim rutim, iou alebo
poskodenim a nemusia byt dostatoéné v horfavjch prostrediach obohatenych kyslikom,
kde mdze byt'potrebné vykonat’ dalsie hodnotenie.
Skiiska vykonand pri 25 % relativnej vinkosti  pri testovacom napéti 100V
Vzorky rukavic odobaté z diane.
EN IS0 21420:2020 OCHRANNE RUKAVICE \EOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skuska obratnosti prstov: Min.
MERANIE A URCENIE VELKOST!: \Iie!ky velkosti zodpovedaji norme EN ISO 21420:2020 z hfadiska pohodiia, vefkosti a unvamosu,
3K e uedené ok i prdie)sanc. Ak f i e srane ieeny syl pre ity mate, rukawca Je kratsia ako n
rukavica, aby pri pou: /- napriklad pri uk
Uhaine] veTkosts roduy, toré 5 prif oo aebo i esné, ucd obmedovat poybuesta nebudpeskytovat opimaing
Grove ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idedi j a origindlnom baleni pri teplote +10 - +30°C
KONTROLA PRED POUZITIM: i icsi uky dpl 3 i ukavice nie st

Kkodené i i, Poskodené Fivate. Uistite sa, i
drite driteju jicou. Prstami fznite a odi sok
rukavice zvnita, Pri manipulécil ¢ E ukavic
TRVANLIVOST PRI SKL i na viastnosti materidlov pouZ né jeho trvanlivost urtit,
pretoze bude ovplyvnens mnohymi faktormi, ako st pudm\enky Sadcvania, spisob poutivania atd.

AUDRZBA: prat. prania. Ak uz b rukavice

7 j 2dka mk lebo osob: polonost e niest
UIKVIDACIA: V sui
R ji cuk ktory mdze spo ¢ alergie
ALERGENY: Tento produkt 2ky, ktoré moz tiziko 2 hladisk: i i. NepouZivajte v pripade
pr fal§ jte spolocnost Ejendals
NeoBSAHUJE LATEX []ANo [X] Ziaony

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
I1ZJAVA O SKLADNOSTI

Reb wwweejendals.com/conformity
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= S X=ni Zeno v preskus

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

Opzorll Ta adele e zasnovan 2 zagotaane 22
Vendar pa j
morate biti ob izpostavijanju tveganju vedno msmdm
€N 3882016 A Odpomost proti obrabi N ij O;naju.4 VAROUALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI
+A1:2018  B-Odpornost proti prerezy 0; najv. 5 Ty

e, opredelj 16/4 i sonavedene
ite, zato

) %ﬁ%?,’,’.‘f“ o e "NJ"‘ ' Dpnmnlo'Zavokaw(szdvemaah Ve st oo
0dpa ;amnsx roti prerezu Najm mh Ana;v F Klasifikaci

€
ft Y aS8a pred udarci P=pazitivno
ABCDEF  indiativn,

0 Zantevan: jvet

najvedja
@ odpornost < 1,0x10°Q

SD
1EC61340.5-1
€N 16350:2014 Opozorilol EN 16350:2014: Oseba, ki nosi elektrostaticno disipativne zasitne rokavice,
VAROVALNE ROKAVICE ‘mora biti ustrezno ozemljena, npr. nositi mora ustrezno obutev. Elektrostaticno disipativnih
- ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI 5:itnih rokavic ne smete vzeti iz embalaze, jih odpirati, prilagajati ali odstranjevati v
wnetljvin ali eksplozivnih ozrajih ali med rokovanjem z vnetfjivimi ali eksplozivnimi snovmi,
Na e\ek!roslaﬂcne lastnosti zasgitnih rokavic lahko negativno vplivajo staranje, obraba,
in poskodbe ter morda ne bodo zagotavljale v netljivem
ozratju, obogatenem s kisikom, za katerega so potrebne dodatne ocene.
Preskus, opravijen pri 25- ndstomv relativni viaZnosti in pri preskusnem potencialu 100 V
/zorci rokavice, odvzeti s dlani
EN15021420:2020 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv.
NS INVEUOST. b it o for tesnostin gibljivost, ENIS0 21420:2020 te to
i pojasnieno na prvi s(vanl Cejena prvistrani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajSe od obicajnin rokavic, zato je pri
posebnih uporaba j%a -na primer pri osite samo izdelke primerne velikosti. lzdelk,
ki so prevef oprijeti i ohlapn, bodk e n ne bodo i zatite.
SHRANIEVRHIE N TRANSFORT: ool hranitiy suhem ntemnemprostoru prvotn embala, pr temperatrimed +10n

Teh rokavic ne smete

3 site. Pred uporabo
poskodb al 3§ rokauic, Prepricajte h
dizite za zunanjiob, odlepite ter jih diZite v orokaviceni roki Uporabite gole prste, da preostalo mkamm od znotraj potinete in odepite 2
roke. Kadar kemikaljami
ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialov i katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolotiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj vplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji sk\ad cenja, natin uporabe ipd.
NEGAIN ihje

B ansko 4 o
: Skiadno  okalno kolsko akonodo

ALERGENI: Ta delek | " jal tveganje za
¢ jena 4
BREZ LATEKSA  []1A X no.
KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11 TR
URUNE 02GU BILGILER iCIN ON SAYFAYA BAKINIZ
Bu iiriinii kullanmadan énce bu tallmat\arl dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI §
b vk ejendals.com/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igil tehiike icin tinda X= Test edimedi veya test yontemi
eldiven tasanmina veya mazemesie ujeun ceg
il le, EU 7 saglayacak Ancak
mr e (KKE) tam koruma sag & el a diger yiiksek riski

kahnmgmua ‘tedbirli davraniimasini gerektigini unu(mxym
EN 388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. MEKANIK RISKLERE KARS| KORUYUCU ElDi\IENLER
+A1:2018 B Bicak kesmesi mukavemet ng g Thas. 5 Koruma seviyeleri, eldiven ayas! bélgesinds
O Delinme mukavemetr Min. 6 Mok olciilmilstiir. Uyari! ik veya daha fazla etman edvenier
Bicak kesmesi mukavemeti TDM. Min. A; Maks. F  icin EN 388:2016 +A1:2018 genel siniflandirmasi, en dis
EN 15013997 _ Katmanin performansini yansrtmayabili. Kesim diren testi
» arpisma Korumas: P=Geger srasinda. maﬂaswma icin, kupe test sonuglan, yalnizca

ABCDEF belireyicidi Bu eldivenleri hareketf parcalann veya

ESD  Maksimum direng gerek-
sinimi < 1,0x10°Q

IEC61340-5-1
€N 16350:2014 Uyarit EN 16350:2014: Elektrostatik yiik yayict koruyucu eldivenleri takan kisiler, Grmegin
KORUYUCU ELDIVEN uygun ayakkabilar giyerek dogru bir sekilde topraklanmalidi. Elektrostatik yiik yayici koruyucu
- ELEKTROSTATIK BZELL"“'ER eldwen\er yanic veya patlayici ortamlarda veya yamcw va da patlayici maddeleri tasirken
. agimamals ve Koruyucu eldivenierin
elektrostatik ozelhk\er\ vipranma, asinma, kirlenme ve Y nasardanatumsus enlenehir ve ek
degerlendirme gereken oksijen zengini yanici ortamlar icin yeterl olmayabil.
Test, %25 bagil nemde ve 100 V test potansiyelinde gerceklestirimistir
Avugiginden alinan eldiven ekl

ENISO NEL VE TEST YONTEMLERI
Parmak becerisi testi: Min, 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT; Tiim boyutiar, rahatiik ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 10 21420:2020

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj isciligi gibi 62el amaclar icin konforu artirmak amaciyla

eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki trinler hareketi ksitiar

ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: [deal olarak kuru ve karanlik ortamda ovmr\a\ paketinde +10°ile +30°C aras icakita sakian

KULLANIM ONCESi giymeden iyice gl

bir kusur veya bozukluk @i kontrol i
Jun.

tutun, eldiveni soyma elinizde tutun.
diger iden kaydima Tkarn. &
verlerde eldivenin dis ydzeyine dokunmayin.

RAF GMRU: Bu iriinde kullanilan malzemelerin yapisindan dolayi rin saklama kosullar, kullanim s, gibi pek gok faktorden
etkileneceg icin bu triintin omri belirlenememektedir

BAKIM:

Eldivenler  eldivenlerin
/eya camasircidr. Ej tutulama:

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
Eldivenler, alerjye neden olabilecek dogal Kauguk igerr.

fyon iski bilesenler cerebil
kullanmayin. Daha fazla bilgiicin E;endals e et korun

LATEKS IERMEZ [Jever  [X]HAVIR.

INSTRUGGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA Il
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
Leia atentamente estas instrucdes antes de ut\l\zar este produto. "El‘:‘“““.“ DE CONFORMIDADE
www.ejendals.com/conformity
! o

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai perig
foi = 2016/4
No entanto, tigo de EPI pe uma ! ter

sempre cuidado durante a exposigdo a iscos.
EN ass-zms & Resisténcia 3 abrasdio Min. 0: Mix. 4

s LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

0
. 0; M u
n Max. 4 !
Max. F gerel da EN 388:2016 +A1:2018 ndo reflete necessariamente.
F. mle;in contra o impacto P=Aprnvido

durante o teste de resisténcia 2o corte, 0s resultados do teste.
Jusme.

ABCDEF s o A
Nao use estas luvas na proximidade de elementos em
‘movimento ou de maquinas com pegas sem proteco,

ESD  Requisito de resisténcia

@ méxima < 1,0x 10°Q

D

FPWXKA M NOAAPBIKKA: PoKaBuLITE/pbKaBHTe, KOWTO MOTAT A3 & N1EAT MEXAHUMHO, L C3 0603HaHeHH CbC 3HaK NEpants.
KnvieHTsT

Ejendals 7331082
: ChrnacHo Mect cpesa.
PLIGEUATa Colo[2Xa ECTECTEEH K2y YK KOATO MGKE 42 i 2nCpria
ANEPFEHM: Tosw npoaykT npeacTagAsiBaT T peakumm. He

Ejendals.

HE CbABPXKA AATEKC. [JAR [X] ke

uPUTE ZA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
B wwwejendals.com)conformity
i

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe prolzvuda

TOGRAMA 0 = spod mini X=
nije i rukavice
i i zanje 223 S 2016/425,
razinama performansi navedeni su u nastavku, Medut K i $ e prus
i zeni rizicima,
€N 388:2016 A. Otpornost na habanje, min. 0; maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.
+A1:2018 B §tpornost na ‘D,resuira,;\uer min. 0: maks. 5 Razine zatite mjere se na podrutju diana rukavice.
5 m';wm,st T2 Droblanje, mif. maks Upozorenje! Za rukavice koje imaju dva il vise slojeva
€ Gtparmostna BreSIECiR YN i A maks. £ opceniaiasifikacia prema normi EN 3862016 +AL2018
59;5““1339“ arca, P= prolaz ne odraZava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte
ABCDEF nezaticenim dijelovima.
€SD  Zahtijeva maksimalni
otpor < 1,0x10°Q
ESD
IEC61340-5-1
014 Upnmrenje‘ EN 16350:2014: Osoba koja nosi elekrostaticke mslpawne zastitne ukavice

ZASTITNE RUKAVICE ora bt ispr ljena, npr. tako da nosi pri i disipativne
- ELEKTROSTATICKA SVOJSTVA zasmne rukavice ne smiju se raspakirati, otvoriti, prilagoditi li uk\umu u uvjetima gdje
moe doti do pozara li eksplozie iitiiekom rada sa zapaljivim i eksplozivnim tvarima. Na
elektrostaticka svojstva zastitnin rukavica negativno moze utjecati starenje, nosenje, kon-
taminacija i o3tecenje, i mozda nece biti dovoljna za kisikom obogacene zapaljive atmosfere
gdje su potrebne dodatne procjene.
Testovi su provedeni na 25 % relatwne Viaznosti  na testnom potencijalu od 100 V
Uzorci rukavica uzeti su s dlan:
EN IS0 21420:2020 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTJEVI | HETDDE ISPITIVANJA/
Ispitivanje pokretljivosti prstiju: Min. 1; maks. 5
MJERE | VELICINE: Sve su veliine u skladu s normom EN IS0 21420:2020 za udubnasl dobru mjeru i pokretljivost, osim ako nije
e stanicl ko napredil s(vamm ratki model,u tom je slucaju rukavica kraca od
bnija 2: jerice za pre(\zne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode
odgovaraiuce velicne. Proizvodi kml o0 o] I el oottt poktivest ot rutotioptmain azin oS0t

IEC61340-5-1
€N 16350:2014 Auisol EN 16350:2014: A pessoa que usa a luvas de protesdo dissipativas eletros- POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci+30 °C.
LUVAS DE PROTECAO titlces deve estar devidamente jgada  tera, por exemplo, Usando cl ) I : Prfe naviaten 5 liostecenja
AS As luvas de protega o dev ahsvtas, i Senje 05 i Kada ski-
ajustadas ou removidas em atmosferas mﬂamave\s ou exploswas oU a0 manusear date rukaw(e primite vanjski rub rukav\(e povcite jei zadrite u ruci na kojoj imate vukam(u Pme uke bez rukavice gurmle u vuka\n(u
substancias explosivas. das luvas de pro- d u P rukavi
teco podem ser afetadas pel imento, desgaste, proizvodar iegov ik tjana 2210 o iega et o
e danos, e podem ndo ser suficientes para atmosferas inflamaves enriquecidas com c.mbemm a0 5t0 5u .Me“ pohrane, upotreba fd.
oxigénio onde sio necessérias avaliagbes adicionais. NJE mehanicki pratiu peril ¢ i praonica
ENISO PROTEC METODOS DE TESTE udgnvnrm suza ¢ koris ¢ odgovornom.
Teste de destreza do dedo: min. 1; méx. ok & G,
AJUSTE € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN 150 2 termos de conforto, ajuste e o 3o pirocnu gumo koja moz I
explicado na pagina inicial. Se o simbolo de modelo curto estmer mdmadn na pégina inicial & porque aluaé mas pequena que uma ALE - e sadr3: fje. Nemojte ga nako
oz nomal, tar o conforto para fi mplo, de Ve g
0s produtos tad ndo fornecerdo .
vl des b rotess Ne SRDRZI LATEKS [] DA [X] ne

idealment Iuz, entre

INSPECAD ANTES DA UTILIZAGRO: ovar e secar 2 as luvas. Antes de usar, inspecionar as luvas

para detetar quaisquer defeitos ou usar Assegurar que as |

as luvas, segurar dal , segurand; C Usar deslizar e

descalgar dentro. N0 tocar na sup fmicos téxicos.

PRAZO DE 3 te produto, a produto ndo pode ser determinada
4 afetada por varios m Bes d utilizagio, etc.

CUIDADOS € A0: L er imbol [ deas

serem usadas, i é o li Tavou. A P

por este passo.

ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,

Contact
ISENTO DE LATEX []siM X ndo

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I

BUDKTE HAHANHATA CTPAHMLIA 3A CNEUMPUYHA MHPOPMALS 3A NPOAYKTA

BHUMATeNHO NPoYeTeTe YKa3aHATa, NPEAVt Ad U3NOA3BATE TO3U AEKNAPALMS! 3A CLOTBETCTBUE
NPOAYKT. & wwwejendals.com/conformity
NUKTOrPAMUTE 0 =noa 33 ChoTBeTHATA cr X=
Hee Tec
npeaynpexaeHHue! To3u NPOAYKT € NPEAHA3HaNEH A OCUrypi 3aLLUTa B CkoTeeTCTBMe ¢ EU 2016/425 3a ANC comactio
NDEACTABEHUTE N0-AORY HUB Ha PAGOTHATE XapaKTEPACTIIKW. TPAGEA A3 Ce WMa NPEABWA, Ue HaMa ATIC, KOATO 0CurypsBaT Mbna
3awwTa, 3aToBa
EN 388:2016 A. VCTORYMBOCT Ha NpeTpUBaHe MUH. 0; MaKc. 4 PbKABAUM 3A 3ALLIVTA OT MEXAHWUYHI PUCKOBE.
YALZ015 P JTOHMBOCT 3 OpABSHE HAH.O MAKE S Hoaraa sauiTa o HEpEAT 8 OONICTTa 1 MaHTa.
BrVcToiioct i paaucaane, v, 0; a4 MDEAVTPOXASHel Mo prcaounc ooy oo
[ VCTORYHBOCT Ha pOGHBaHE, MAH chos ofuiaTa knacvukaLs EN 3882016 AL2018
A. TDM YcToH4MBOCT Ha nf 15"3““ iy k MaKC. E e pikary 0Tpassea paoTHITe XapaKTEpUCTUKH Ha

CocTpk npeameTh. (EN 15013997) Halk-BLHHUR CAOT. 1p¥ 3ary6a Ha CBOTICTB Ha HOXa
ABCOEF  MOspere KaTecTBat weocr coupe »
"TDM TecTa 3a yCTOA4MBOCT TORHOCTI T
€D Vauckpano Makcumanio
conpouanenie <
1,0x10°Q
ESD
1EC61340-5-1
N 16350:2014 EN163502014: Mero ocew

AT W 32054, TOR003 A4 A CCHYDEID SaDENTERHE,

ZEAETPOCTATAAHM CBOCTEA Hanp 18 HOGM NOAXOAPL S2ULTHA OBYEK/ SaLIMTHMTE PHkaBULA 3 pasceiBane
12 €NCKTPOCTATUHHA 33PSAV He TPSI0B3 A3 CE PA30NaKOBAT, OTBAPST, KOPHTUPAT WA
CTCTpanAEAT, AOXAT0 NOTDGGHTENAT Co DS & AN TG AMENS CPor
VAV AOKaTO 60paBi CbC BeuecTBa HUTE
CBOVICTB Ha JALUMTHATE PLKABULY MOTAT A3 CE NOBASST HRraTUBHO OT OCTAPABAHE,
V3HOCBaHE, 3aMBDCSBAHE WAV1 YBDEXABHE 1 MOXE A HE OCUTYPABAT ACCTATEHHA
3aWMTa B 06OraTEHa C KVCAOPOA 3aNANIMA CPEAR, 32 KOUTO TPAGEA AR Ce M3BLPWAT
AOMLAHATENHU OLIEHKW
TecTuT @ NpoBeAeH B YCAOBUR Ha 25% OTHOCHTEAH BRGXHOCT 1 ENGKTPYECKD
HanpexeHue 100V
O5pa3eLsT 32 UaNUTEAHE OT PKABALATA @ B3ET O ANGHTE
V3UCKBAHNS U METOAN

ENISO SALMTHA
TecT 32 NOABMXHOCT Ha NPLCTHTE: MUK, 1; MaKe. 5

OPMA 1 PASMEP: Bcyii pasiepyt COTBETCTBAT Ha EN IS0 21420:2020 3 YAOGCTBO, FONEMUHa M IOABUKHOCT, OCBEH 3KO Ha

HavanHaTa CTDaHILIa He € NOCOMEHO ADYIO. AKO Ha HaYaNHaTa CTPaHILA & U306Pa3eH CMBONLT Ha NO-KbCUS MOARA, PhKaBULIATA

eno+ n;:a OT CTAHAAPTHOTO C UeA OCUTYPABAHE Ha ﬂﬂ -BUCOK KOMCDOPT 33 CNEUMANHI UV - HANPUMEP 33 NPEUM3HA MOHTaXHA

pasor: p T, KOUTO Ca TBPAE XAAB3BY AN TELPAE CTErHATH, OrpaHUIaBaT
prBaT
cupnusuu( V TPAHCNOPT: Viaeanin YCAOBWS 33 ChXDaHEHUE: Ha CYXO W THIMHO B ODHTMHANHATA ONaKOBKa NPW TeMNEpaTypa
sy +10° 1 +30°C

TPOBEPKA NPEAM it . npean Mpean aa tm

BbpUIEHC iiTe A3 HOCUTE NOBEARHN PhKaBULI, YBepeTe ce,
6p p . 4D W 06eneTe" pbKaBuLaTa,

achen phKaBiLE. iiTe pLCTUTe Ha phKaTa Ge3

W 06envTe” o i cTHa

pbKasuuaTa

CPOK HA FOAHOCT: [10paav eCTecTBOTO Ha MaTepUanuTe, M3IoN3B3HY NpY HaNPaBaTa Ha TO3M NPOAYKT, COKET MY Ha FOAHOCT He
MOXe A3 Gbae OnpeaeneH, ThiA KaTo TPAGBA A3 C UMAT NPEABIA MHOXECTEO 0T (haKTOPW, KaTO HAMPYMED Pa3NHHUTE YCAOBMA Ha
CLXPaHEHME, HAUWH Ha M3NONIBAHE U T. H.

OaHriEs XPHzHZ - KATHFOPIA 11
TIA IAHPOGOPIES SXETIKA ME TO MPOION, AEITE THN MPQTH ZEAIAA.

AHAQEH ZYMMOPOQIHE.
‘www.ejendals.com/conformity

ENEZHIHEH EIKONOTPAMMATON 0 = KATO AMIO TO EAAXIETO EMINEAO AIOAOZHZ 1A TON AEAOMENO ATOMIKO

KINAYNO X = AEN EXEI YIOBAHOEI ZE AOKIMH H H ME@OAOZ AOKIMHZ AEN EINAI KATAAMHAH TATO ZXEAIO H

TO YAIKO TON FANTION

MOBGOTE TPOCEKTIKG: TIG TAPOUGES OBNYIES TIPIV GTIG T XPrON QUTOU TOU TIPOIGVTOG,

AuT6 T0 TIpoiV i Tapéel Ty TipooTacia i 20161425 yia
o MAT e T avak améBoong Tou GlovTan TTapaKGT, JiZeran, woToo, 6 Kavéva MAM Sev eival e
6¢0n va Trapdoxe! TN TipooTaia. Q¢ e ToUToV, & paimo va Bivere Tpoooxr| i :
EN388:2016 4 Avort oy el 0 iy POETATEYTIKA TANTIA TIA MHXANIKOYE KINAYNOYE. A
+A1:2018 £ Ao e e £ Eo 01615 ENITEATFORTATIAR METPONTATATIO TN NEPORH T
vt oro ey Elay, o My TAMANHE TOY ANTIOY. TPOEIAOTOIN: TATA FANTIAMEAYO
£ Avoigme o i ot gt HTEPIEEOTEPA ETPOMATA, H EYNON ‘K
BdBns ENx A M. ATAPAITHTATHNATOMOEH
i - oY P!

ABCDEF AOKIMH ANTOXHE ETHN KOTH, TAAMIOTEAEMATA THE AOKIMHE

ATIOTEAEZMAANAGOPAE QF MPOE. THN ATIOAOEH.

o E8vIKol 15pujiaTog M

Avioxd oy 1B 101052016 Tou A
Emimeda 1-6.

ESD  Meyiom amamoopenn

@ avrox € 1.0x10°Q

ESD
1EC61340-5-1
EN16350:2014  Mpociomainan: EN 16360:2014: To oo o gopts T \KTpagTani TpogToreurc v it v v oucr
MPOZTATEYTIKA Yewptvo (. 9o , s
FANTIA- Sépyeag o mpera alovrar, va avoiyovrar, i B oe
HAEKTPOZTATIKEZ  gighextes f EkprKTIES GTUGOGaIpES, OUTE Kad Tov e
1AIOTHTEE Bi6TIES T m vfipavan, T ¢Bop
T GAE, Kot ARG V0 Y TGO ik E0GNETES UGORCIPEG CHTAOUTOMEVES e GLyove, oy oo
TIpOOBETES EXTIATEG,
H ok i 25% 100 V. Ta Seivix Nigbnkav

a6 1y Tk

€N IS0 21420:2020 - IPOETATEYTIKA FANTIA - FENIKEZ ANIAITHEEIZ KAI MEQOAOI AOKIMHE

Dok emBEEoTTaC akToAwv: EAGXIOTY: 1, péyio

EOAPMOTH KA METEOOT: D et oupbopginorts e 0 EN1S0 14202020 s tn, qcpit o emcemr, e o
ot oz TG aEAGS 10 ym char mo oo

0 KOVOVIK YEVT, GOTE v BEAIGVE T GVEGT Y1 00 GROTIOUS (T, AeTEepyode Gopac

070 KaTEAAAO éyEBG, T PEO TIPOOTOIAG TIOU EVGH TION) GOpR 1 TONS GTEVeS TEPOpZoUY TV KNTOT Kl BEV TIDOOGEROUY T0 BEATIOTO

enineBo mpooTacias

e OKOTEIVEG OUVBHKES, 0TIV apyIkA OUOKeUaoia, peTagd 10 kai 30 °C.

EAETXOE IPINATIO T XPHEH: 1 T XEpIa 0 TIpV QOPETETE Ta yGvia. pw a: tvere 1o

G G . amy
ok o0 Yot ot 690 Tou ka1 TPAPHETe 0 TpOg 70 GMo yavn. G
e TPUBHETE v BBt T AN T 24 TEPITOON R0 Y KOER W . MV GYYCETE TV efwrepine)

e Tou yavToo.

AIAPKEIA ZQHE: Abyw TG QUONG Twv UNKGY TI0U XPROILOTIOI0VIal O GUT6 T0 TIpiOv, eV LITopei va TIpooSIopiaTel N Sidpkeia
i Tou, KaBlbg EMMpEGETal GTT6 TOMOUS TIAPAYOVTEC, GTIG 01 GUVBRKE ATTOBKEVTC, N XPHOM K.ATT.

®PONTIAA KAI EYNTHPHEH: Ta ydvrialjiaviki Tou pTTopody var TAUBOOV rixavikd: @épouv oupBoAa uvmpiou. fia Ty
TI65007) TV YavTIGOV BET T0 TAUGILO GTay Ta YGVIIa EXOUV 5N xpnmuonmnszl eival uTTE0BuvOg O TIEAGTIG f 0 KaBapioTriG. H
Ejendals 5ev UTOPEi va BewpnBel UTTEGBUVY O AT TV TrepfTux

ATIOPPIWH: ZYM®QNA ME THN TOMIKH MEPIBAAMAONTIKH NOMOGEZIA.

o YaVTI TEIEXE! GUOTKG KAOUTOOUK TToU EVBEXETal Vel TIPOKAAETE! GAREpYiC

ANAEPTIOFONA: AUT6 T0 T TIOU TOpE| Va GTTOTENOGY KIVBUVO il GAAEDYIKES OVTIBRGGEG,
oe e fag. ia i e Ty Ejendals.

Xapiz AATEZ. [INAI K OX1



